Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 2822/72 

(1972. gada 28. decembris),

 ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 805/68 attiecībā uz intervences pasākumiem liellopu gaļas nozarē
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu, 
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1; 
tā kā 5. un 6. pants Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulā (EEK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2838/71 2, paredz nosacījumus, saskaņā ar kuriem var veikt intervences pasākumus; 

tā kā pieredze rāda, ka šie noteikumi nesniedz ražotājiem pietiekamas cenu garantijas; tā kā, lai rosinātu ražotājus palielināt liellopu gaļas ražošanu, jāpastiprina nosacījumi, kas regulē intervenci,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 805/68 5. un 6. pantu aizstāj ar šādiem: 
“5. pants
1. Intervences pasākumos, kas ir veikti, lai novērstu vai mazinātu ievērojamu cenu kritumu, iekļauts: 

a) atbalsts par privātu uzglabāšanu,
b) intervences aģentūru iepirkumi. 

2. Šī panta 1. punktā norādītos intervences pasākumus var veikt attiecībā uz pieaugušiem liellopiem, kā arī šādu dzīvnieku svaigu vai dzesinātu gaļu, kas ir liemeņu, pusliemeņu, kompensēto liemeņu ceturtdaļu, priekšējo vai pakaļējo liemeņa ceturtdaļu formā. 

3. Padome, saskaņā ar Līguma 43. panta 2. punktā noteikto balsošanas procedūru, pēc Komisijas priekšlikuma var grozīt 2. punktā minēto produktu sarakstu, kas var būt intervences pasākumu subjekts. 

6. pants
1. Dalībvalstu izraudzītās intervences aģentūras iepērk svaigu vai dzesinātu gaļu, kas minēta pielikuma A daļas pozīcijā 02.01 A II a) 1 bb). Drīkst iepirkt tikai tādu gaļu, kura ir ar izcelsmi Kopienā un kura iegūta no pieaugušiem liellopiem ar gaļas produkciju vairāk kā 50 %.
Kategorijas iepirkuma cenu, ko aprēķina, pielāgojot intervences cenu, kura atbilst 93 % no orientējošās cenas, izmantojot koeficientu, kas izsaka paredzamo procentuālo attiecību starp minētās kvalitātes cenu un pieaugušo liellopu cenu normālos apstākļos, nosaka katru gadu tirdzniecības gada sākumā. 

2. Var arī veikt intervences pasākumus, ja vienlaikus: 

a) pieaugušu liellopu cena, kas reģistrēta Kopienas reprezentatīvajos tirgos saskaņā ar 10. pantu, ir mazāka kā 98 % no orientējošās cenas; un
b) cena, kas saskaņā ar 10. pantu dalībvalsts vai dalībvalsts reģiona reprezentatīvajā tirgū vai reprezentatīvajos tirgos ir reģistrēta konkrētu produktu noteiktai kvalitātei, ir mazāka nekā cena, ievērojot kuru, ir veikti 3. punktā minētie pasākumi un kura ir pielāgota ar koeficientu, kas izsaka parasto procentuālo attiecību starp minētās kvalitātes cenu un pieaugušo liellopu cenu, kura reģistrēta Kopienas reprezentatīvajos tirgos saskaņā ar 10. pantu. 

Intervences pasākumus drīkst piemērot tikai tai kvalitātei, attiecībā uz kuru ir izpildīti b) apakšpunktā paredzētie nosacījumi. Cena, ko aprēķina saskaņā ar b) apakšpunktu, ir maksimālā iepirkuma cena. 
3. Intervences pasākumus veic attiecībā uz visu Kopienu, ja pieaugušu liellopu cena, kas reģistrēta Kopienas tirgos saskaņā ar 10. pantu, ir mazāka kā 93 % no orientējošās cenas. Maksimālā iepirkuma cena ir tāda pati, kā tas noteikts 2. punktā.
4. Padome, saskaņā ar Līguma 43. panta 2. punktā noteikto balsošanas procedūru, pēc Komisijas priekšlikuma pieņem vispārējus noteikumus par to, kā piemērot šo pantu. 

Procentuālās attiecības, kas minētas 1. punkta otrajā daļā, kā arī 2. un 3. punktā, var katru gadu pārskatīt saskaņā ar Līguma 43. panta 2. punktā noteikto procedūru. 

5. Regulas 27. pantā noteikto procedūru piemēro, lai: 

a) ikvienā dalībvalstī varētu piemērot 1. punktā minētos intervences pasākumus saskaņā ar sīki izstrādātiem noteikumiem, kas pielāgoti tās ražošanas īpatnībām, 
b) pieņemtu lēmumus par 2. un 3. punktā noteiktajiem intervences pasākumiem un dienu, kad tie vairs nav spēkā, 

c) pieņemtu lēmumus, nosakot to, kurus produktus iepērk, un iegūtās maksimālās un minimālās cenas, 

d) pieņemtu citus sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot šo pantu, jo īpaši nosacījumus, saskaņā ar kuriem var piemērot intervences pasākumus.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1972. gada 28. decembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
P. LARDINUĀ [P. LARDINOIS]

1 OJ No L 148, 28.6.1968, p. 24.
2 OJ No L 286, 30. 12. 1971, p. 1.
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